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ATA DE RETIFICAÇÃO DA VERSÃO EM IDIOMA ESPANHOL DO  
SEPTUAGÉSIMO SEXTO PROTOCOLO ADICIONAL AO ACORDO DE 

COMPLEMENTAÇÃO ECONÔMICA N° 2 
 
 
 Na cidade de Montevidéu, aos onze dias do mês de julho de dois e mil 
dezesseis, a Secretaria-Geral da Associação Latino-Americana de Integração (ALADI), 
em uso das faculdades que lhe confere a Resolução 30 do Comitê de Representantes, 
como depositária dos Acordos e Protocolos assinados pelos Governos dos países-
membros da ALADI, e em conformidade com o estabelecido em seu Artigo Terceiro, 
faz constar: 
 

Primeiro. Que a Secretaria-Geral identificou falta de concordância entre a 
versão em idioma português e a versão em idioma espanhol do Septuagésimo Sexto 
Protocolo Adicional ao Acordo de Complementação Econômica No. 2 (ACE 2.76), 
assinado em 11 de dezembro de 2015 pela República Federativa do Brasil e a 
República Oriental do Uruguai. 

 
Segundo. Que essa falta de concordância origina-se no fato de que na versão 

em idioma espanhol da “Lista 2 – Autopartes – (Literal J del Artículo 1)”, que consta no 
Apêndice 1 “Lista de productos alcanzados por el Acuerdo”, foi omitido incluir o No. de 
ordem 193, correspondente ao item NCM 2012 8409.99.29 “Los demás”, o qual consta 
na versão em idioma português. 

 
Terceiro. Que esta falta de concordância foi levada ao conhecimento da 

Delegação Permanente do Brasil junto à ALADI e ao MERCOSUL e da Representação 
Permanente do Uruguai junto à ALADI e ao MERCOSUL, mediante a Nota 
ALADI/SUBSE-LC 150/16 de data 24 de junho de 2016, outorgando-se um prazo de 
cinco dias calendário contados a partir de sua notificação para formular observações, 
prazo após o qual esta Secretaria-Geral emitiria a Ata de Retificação, se não tiverem 
sido cumpridas as objeções. 
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Quarto. Que transcorrido o prazo outorgado e não tendo sido formuladas 

objeções pelos países signatários do Acordo de Complementação Econômica N° 2, 
esta Secretaria-Geral realiza os ajustes correspondentes na versão em idioma 
espanhol do Septuagésimo Sexto Protocolo Adicional ao Acordo de Complementação 
Econômica N° 2.  
 

E para que conste, esta Secretaria-Geral lavra a presente Ata de Retificação no 
lugar e data indicados, nos respectivos originais nos idiomas português e espanhol, 
sendo ambos os textos igualmente válidos. 
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